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Subject 7
Features of writing scientific articles in a foreign language

Plan

1. Приклади наукових статей іноземною мовою з провідних світових журналів. Перегляд іноземних сайтів наукового спрямування. Підбір формату статті іноземною мовою.

2. Написання анотації до статті. Написання наукової статті. Складання таблиць та діаграм, їх опис.

3. Викладення методичної частини проведених досліджень. Написання частини «Обговорення результатів». Формулювання висновків, припущень, гіпотез. Висловлювання подяк та інформація про джерела фінансування досліджень з хімії.

1. Приклади наукових статей іноземною мовою з провідних світових журналів. Перегляд іноземних сайтів наукового спрямування. Підбір формату статті іноземною мовою.
Завдання.

1. Перегляньте відповідні сайти за своєю науковою тематикою знайдіть інформацію або статтю та зробіть термінологічний словник.

1) http://www.bioorganica.es/
https://uwaterloo.ca/medicinal-bioorganic-chemistry-lab/
https://www.niddk.nih.gov/research-funding/at-niddk/labs-branches/laboratory-bioorganic-chemistry
2) https://www.hilarispublisher.com/experimental-food-chemistry.html
https://www.sciencedirect.com/journal/food-chemistry
http://ufj.ho.ua/
https://www.rsc.org/journals-books-databases/about-journals/food-function/
3) https://www.acs.org/content/acs/en/careers/college-to-career/areas-of-chemistry/analytical-chemistry.html
https://link.springer.com/journal/10809/volumes-and-issues
2. Написання анотації до статті. Написання наукової статті. Складання таблиць та діаграм, їх опис.

Завдання.

2. Ознайомтеся з англійським та українським варіантом фраз. 
Research Paper And Review.
Набір кліше для написання статей, рефератів, резюме тощо. 
	− The present paper discusses some aspects of …
	− У цій роботі обговорено деякі  аспекти …


	− The problem is concerned with …
	− Проблема стосується … 



	− The review is devoted to …

	− Огляд присвячений / присвячено …

	− The paper presents some results (conclusions) which illustrate … 


	−  У роботі подано / подаємо деякі результати (підсумки), які ілюструють …


	−  The purpose (aim) of this article is to compare (to determine, to give, to 

show) the results of …

	− Метою цієї статті є порівняти (визначити, дати, показати) результати …


	− In this paper, we shall attempt to discuss (to prove) some properties of 

… .
	− У цій роботі ми зробимо спробу обговорити (довести) деякі властивості …


	− Further study proves (has proved, proved) that …
	− Подальше вивчення доводить (довело), що …  



	− Thorough study confirms that …

	− Детальне вивчення підтверджує,   що …


	− Extensive investigations make it clear that …
	− Обширне дослідження роз’яснює, що … 



	− Numerous experiments suggest that …

	− Численні дослідження наводять на  думку , що … 



	− Detailed analysis shows that …

	− Детальний аналіз показує, що … 



	− To my mind (in my opinion) …

	− На мою думку … 



	From my point …

	− З моєї точки зору … 

	− To my knowledge (As far as I know …, As I can judge …)

	– Наскільки я знаю … 



	− The data … is reported… 
	− Дані …подані …


	− The information …is available …

	− Наявна інформація …

	− The method(s)…used (applied) …
	− Використаний (-ні) метод (-и)… 



	− The results … are obtained …
	− Отримані результати …


	− The formula... is derived …

	− Виведена формула …


	− The conclusion…are made …

	− Зроблені висновки …

	− A lot of examples and graphs are provided

	− Представлено / подано багато прикладів та графіків



	− To obtain some data …
	− Отримувати деякі дані …


	− To make a thorough study of the problem …

	− Детально вивчати проблему …

	− To get much information …
	− Отримувати багато інформації …


	− To make some observation …
	– Робити деякі спостереження …


	− To develop / to work out a new theory …
	− Розробляти нову теорію …


	− To lead to / to result in …
	− Приводити до …


	− To cause …
	− Спричинювати …


	− To bring about
	− Викликати …


	− It is better to/ useful to …
	− Краще …/ Корисно… 



	− It is easy to …/ It is important…
	− Легко …/ Важливо … 



	− It should be observed (noted, emphasised, pointed out) that 


	− Слід зауважити (відзначити, підкреслити, вказати), що … 



	− It is found out that … 
	− Виявлено, що … 



	− It is known that … 
	− Відомо, що … 



	− It is believed that …
	− Ймовірно, що … 



	− It is assumed that …
	− Вважають, що … 



	− It is expected that …
	− Очікують, що …


	− It may be said that … 
	− Можна сказати, що … 



	− It is likely that …
	− Схоже на те, що … 



	− It seems that …
	− Здається, що …




Завдання.

3. Ознайомтеся з матеріалом, що представлено в Moodle:

Бахов І.С. English for Post Graduate Students. Англійська мова для аспірантів та здобувачів : Навч. посіб. для студ. вищ. навч закл. Київ : ДП «Видавничий дім «Персонал», 2008. 276 с.

Виділіть головні терміни з роботи, що використовуються при написанні анотації до статті; написанні наукової статті.
3. Викладення методичної частини проведених досліджень. Написання частини «Обговорення результатів». Формулювання висновків, припущень, гіпотез. Висловлювання подяк та інформація про джерела фінансування досліджень з хімії.

Завдання.

4. Ознайомтеся у пункті 1) An investigation: the statement of the problem. Interpretation of the results з англійським та українським варіантом фраз. 
1) An investigation: the statement of the problem. 

Interpretation of the results
1. An investigation can be discussed orally or in writing and the main genres in which this is normally done are:
paper − доповідь, стаття;

article − стаття (огляд, науково-популярна); 

report − звіт, повідомлення (про хід роботи), викладення результату;

progress report − звіт про хід роботи, звітна доповідь; 

review paper − оглядова доповідь чи стаття;

talk − виступ, повідомлення;

discussion − дискусія, обговорення.

2. A paper may: 
consider − розглядати; 

discuss − обговорювати; 

present − викладати, представляти;

concern − торкатися; 

be concerned (with) − розглядати, торкатися; 

deal (with) − мати справу (з) − some problems or questions.
Besides it may: 

give a description (of) − подавати опис; 

give an account (of) − давати опис, викладення; 

give a review (of) − надати огляд, узагальнення; 

report − повідомляти про − some results.
3. The problem in question may be considered by the author:
in detail − детально; 

comprehensively − всебічно; 

thoroughly − ретельно;

carefully − уважно, прискіпливо; 

extensively − широко − or it may be 

just outlined − охарактеризувати, окреслити у загальних рисах.

4. The period of time covered by a review of recent contributions can be expressed using:
in recent years − останніми роками; 
lately − останнім часом; 

over (during) the last (past) few years − за (протягом) останніх (минулих) кількох років;

over (during, in) the past decade − протягом останнього десятиліття.

5. When giving a review of earlier work, you may have to: 
refer to − посилатися на;

mention − згадати;

cite − наводити, цитувати;
list − перераховувати − several works by other investigators.

References to other authors can be made using: 

according to − згідно з (кимось, чимось);

in somebody’s theory (method) − згідно з теорією (за методом) певного автора; 

as stated by − як стверджує (хтось); 

in the author’s opinion − на думку автора.

6. When considering a particular contribution, one may say that the author: 

found − знайшов, встановив, виявив;

showed − показав; 

discovered − відкрив, зробив відкриття;

observed − спостерігав, помітив; 

developed − розробив, розвинув (ідею, метод, теорію);

designed − сконструював;

suggested − запропонував;

solved − вирішив; 

pointed out − підкреслив; 

paid attention to − звернув увагу на − something.

7. The author may also have: 
assumed or suggested − припустити, зробити припущення;

believed − вважати; 

considered − розглядати, вважати; 

predicted − передбачати; 

treated something as − вважати, трактувати щось як;

explained − пояснювати; 

interpreted − тлумачити, інтерпретувати;

recognised − визнавати, 

concluded − дійти висновку.

8. The result one obtains in one’s research may:
show − показувати; 

indicate − вказувати на; 

evidence for − свідчити на користь чого-небудь; 

evidence against − свідчити проти чого-небудь, протирічити; 

suggest − наводити на думку, припускати, передбачати; 

support − підтримувати;

confirm − стверджувати.

9. Using the obtained result as a basis, one can 
make a comparison − зробити порівняння, пропозицію; 

assumption − припущення;

evaluation − (надати) оцінку; 

emphasis − підкреслити; 

conclusion − (дійти) висновку; 

attempt − (зробити) спробу;

prediction − (висловлювати) передбачення, прогноз.

10. When one tries to interpret the obtained result, one often has to compare it with available data. From this comparison one may conclude that the result 
agrees well − добре узгоджується, збігається (з); 

fits − відповідає, збігається;

disagrees (with) − розходиться, не збігається; 

differs (from) − відрізняється (від); 

differs in − відрізняється (за ознакою);

differs by − відрізняється на певну величину;

is the same as − є таким самим як; 

is similar (to) − схожий на, подібний до;

contradicts − протирічить; 

refuses − спростовує;

questions − ставить під сумнів − other windings.

11. A result can be described as
good − позитивний; 

precise, accurate − точний;

reliable − надійний; 

unambiguous − однозначний; 

promising − перспективний, багатообіцяючий;

encouraging − обнадійливий; 

satisfactory − задовільний;

preliminary − попередній; 

doubtful − сумнівний; 

poor − поганий.

12. Comparison of results often involves counterposition or contrast, which can be expressed by: 
however − однак;

but − але;

in spite (of) − незважаючи на; 

unlike − на відміну (від);

in contrast (to) − на противагу; 

no matter how (when, where, what, etc.) − незалежно від того як (коли, що, де і т.п.).
13. As a result of investigation some aspects of a given problem have become clear − прояснилися, стали зрозумілими, − but others still remain obscure − все ще залишаються неясними. 
These ideas can be expressed using: 

remain unclear − залишатися неясним;

remain unsolved − залишатися невирішеним; 

be well understood − бути досить добре вивченим, зрозумілим; 

be poorly understood − бути не досить вивченим; 

be far from being solved − бути далеко не вирішеним. 

The latter can also be expressed with: require further effort − потребувати подальших зусиль − or require better methods (equipment) − потребувати більш досконалих методів (обладнання).

14. Sometimes you have to omit − випустити − description of certain things and pass over to or go over to − перейти до − the next subject.
Завдання.

5. Ознайомтеся з англійським варіантом фраз у пунктах 2) Results; 
3) Discussion; 4) Conclusion(s); 5) Acknowledgement.

6. У відповідних пунктах 2) Results; 3) Discussion; 4) Conclusion(s); 
5) Acknowledgement зробіть переклад фраз з англійської мови на українську мову в електронному або рукописному варіанті. 
2) Results

Some of the phrases listed under Materials and Methods may also be suitable for the Results section, e.g. summarising what was done, referring to diagrams, graphs, etc. 

	− It has been found that …

	

	− The results show that …

	

	− The results thus obtained are compatible with …

	

	− The overall measurement results are summarised in Table II. 


	

	− As mentioned earlier / above, …

	

	− The previous sections have shown that …

	

	− This method is based on …

	

	− The method was tested on …

	

	− The method is an effective way to improve …

	

	− The analysis and simulation indicate that …

	

	− The …. analysis plays a crucial role in …

	

	− As may be seen below, …

	

	− We have introduced a new approach to …

	

	− A similar approach is used for …


	

	− This approach may fail if / due to …


	

	− One of the big advantages of (this approach/method) … is that …


	

	− To verify this method, .... is compared with …


	

	− The only disadvantage/drawback of such … is …


	

	− There is no evident relationship between … and …


	

	− are in good agreement / correspond with …


	

	− There is a good match between ... and …


	

	− To illustrate the result, a simulation of ... was performed.


	

	− The simulation results match the calculations.


	

	− The differences in (temperature) result in significant differences in …


	

	− The decrease / increase in … can be attributed to …


	

	− To overcome / avoid this problem / difficulty, it is necessary to adopt a … 


	

	− One possible solution to this problem is to (use) …


	

	− This solution requires …


	


3) Discussion
For more phrases see also Introduction and Conclusion(s).
	Stating the main objective


	

	− In this paper we propose / examine / study …


	

	− This paper proposes / has proposed …


	

	− The purpose of the paper / study is to …


	

	− The paper presents / has presented several solutions to …

	

	− This paper is a modest contribution to the ongoing discussions about/on….. 


	

	− It was the main purpose of the paper to draw attention to …


	

	− The main concern of the paper was to …
	

	− In our paper, the focus of attention was/is on …


	

	− This study shows/has shown that … 


	

	− This experiment/technique / demonstrates that …


	

	Specifying the objective

	

	− Particular attention is paid to …


	

	− The author’s attention was focused / concentrated not only on … but also on …

	

	− We have addressed not only ... but also … 


	

	− We have also considered the consequences of …

	

	Pointing out the originality 
of the solution

	

	− Our paper presents an innovative / a novel  view of …

	

	− The originality of our solution lies in the fact that …

	

	− This is a novel solution to …

	

	− Our results describe for the first time the …

	

	−  To our knowledge, this is the first study to deal with / examine / investigate …

	

	− Only one other study, to our knowledge, has come up with …

	

	− This paper presents a pilot study to find the answer to …

	

	− Our observations that … are not new, but …

	

	Interpreting the facts


	

	− The data obtained is / are broadly consistent with the major trends …

	

	− These results agree / concur / are consistent / are in good agreement with  other studies which have shown that … 


	

	− In contrast to some reports in the literature, there were …

	

	− An important implication of these findings is that …

	

	− The finding was quite unexpected / surprising and suggests that …

	

	− The most likely explanation of the negative result is …

	

	− The findings have a number of possible limitations, namely …

	

	− So far, the significance of this finding is not clear.

	

	Stating the limitations of the research

	

	− The main limitation of the experimental result is …

− One question still unanswered is whether …

	

	− The analysis does not enable us to determine …

	

	− These results are not conclusive.

	


Suggesting possible applications (possible applications are commonly found in the Conclusion(s) section; they may, however, be mentioned in this section, too. For useful phrases see Conclusion(s). 
4) Conclusion(s)
The Conclusion(s) section usually starts with Stating the objective 
The objective presented in the Conclusion(s) section should agree with the objective stated in the Introduction. For suitable phrases see Introduction and Discussion.
	Drawing conclusions

	

	− From the research that has been carried out / done / conducted / performed / undertaken, it is possible to conclude that ….. 


	

	− Based on the results, it can be concluded that the research into ... has been very successful. 


	

	− From the outcome of our investigation,, it is possible to conclude that ...

	

	− The findings of our research are quite convincing, and thus the following conclusions can be drawn: …

	

	− Summing up the results, it can be concluded that …

	

	− In conclusion, it is evident  that this study has shown ... 

− This paper has clearly shown that ... 


	

	− It has been demonstrated / shown / found that …


	

	− The results / data obtained indicate / have indicated / suggest / show that …

	

	− The existence of (these effects ) implies that … 


	

	Suggesting possible application(s)


	

	− The proposed method can be readily used in practice.

	

	− The technique/approach/result is applicable to …

	

	− … can be successfully used for a number of … applications. 


	

	− The / our … has great potential for other applications such as … 


	

	− This research was concerned with ...; however, the results should be applicable also to … 


	

	− The findings suggest that this approach could also be useful for ... 


	

	− The findings are of direct practical relevance. 


	

	Suggesting further research

	

	− In our future research, we intend to concentrate on …


	

	− Future work will involve …

	

	− On the basis of the promising findings presented in this paper, work on the remaining issues is continuing and will be presented in future papers. 


	

	− The next stage of our research will be (experimental confirmation of our theory). 


	

	− Further study of the issue would be of interest. 


	

	− Clearly, further research will be needed / required to prove / validate ….. 


	

	− Several other questions remain to be addressed/resolved. 


	

	− More research into … is still necessary before obtaining a definitive answer to … 


	

	− Further study of the issue is still required.

	

	− Further research on / into ... is desirable / necessary (to extend our knowledge of) … 


	

	− Continuing / continued research on / into ... appears fully justified because …
	

	− More tests / experiments / calculations will be needed to verify whether … 
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